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ВСТУП 

 

У другій половині ХХ століття цілеспрямований вплив на підсвідомість та 

настанови особистості, можливість і необхідність аналізувати, передбачати і 

корегувати поведінку людини стали предметом дослідження вчених у різних 

галузях науки – психології, медицині, психоаналізі, психотерапії, 

нейролінгвістичному програмуванні, соціології, політології та ін. Аналіз 

вербальних засобів, які використовуються для здійснення сугестії, свідчить, що 

ця проблема є не лише медичною (психологічною), але й лінгвістичною і 

потребує лінгвістичного дослідження. 

Сучасній лінгвістиці притаманний підвищений інтерес до людини і 

людських стосунків. Особлива увага при цьому надається раціональному 

аспекту комунікативної діяльності, зокрема аргументації. Поряд з раціональним 

підходом існує й інша сфера комунікативної діяльності, пов’язана зі сферою 

психоемоційного впливу на особистість, яка реалізується в акті навіювання 

(сугестії). 

Складність вивчення сугестивного дискурсу полягає в тому, що необхідно 

враховувати його вплив на підсвідомість адресата, тоді як методи сучасної 

лінгвістики переважно орієнтовані на вивчення мовних чинників, 

опосередкованих свідомістю. Останнім часом з’явилися ґрунтовні наукові 

роботи, в яких досліджується лінгвістичний аспект сугестії [31]. Однак, численні 

проблеми все ще залишаються поза увагою дослідників. 

Сугестія може бути складником різних типів інституціонального дискурсу, 

а може виступати і як спеціально організований вид комунікації, що формується 

за допомогою лінгвальних та позалінгвальних засобів. Визнання сугестії видом 

комунікативної діяльності й засобом мовленнєвого впливу дає підстави для 

виокремлення сугестивного дискурсу як сформованого типу.  

Актуальність цього дослідження визначається необхідністю розробки 

теоретичних основ і методик вивчення мовленнєвого сугестивного впливу, а 

також підвищеним інтересом суспільства до проблем сугестії. Сугестивний 
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вплив за допомогою природних мов приваблює також фахівців у галузях 

медичної психології, галузі політики, виборчих технологій, зокрема, реклами і 

ЗМІ. Таким чином, у роботі досліджується явище мовної сугестії та засоби її 

реалізації в англомовній комунікації. 

Об’єктом дослідження є сучасний англомовний сугестивний дискурс як 

складне багатоаспектне явище в комунікативному континуумі, що охоплює 

лінгвальні та позалінгвальні компоненти. 

Предметом дослідження є граматичні категорії, лексико-стилістичні 

засоби, риторичні прийоми, за допомогою яких здійснюється свідомий 

сугестивний вплив на адресата. 

Мета дослідження – виявлення та опис сугестивних мовних механізмів в 

англомовній комунікації – зумовила низку завдань: 

 визначити характерні риси англомовного сугестивного 

дискурсу; 

 встановити граматичні, риторичні та лексико-стилістичні 

прийоми, за допомогою яких здійснюється вплив на адресата сугестивного 

дискурсу; 

 виявити роль невербальних засобів комунікації в 

англомовному сугестивному дискурсі. 

Матеріалом дослідження обрано тексти з наукових, науково-популярних 

та Інтернет видань, що були спеціально створені й заздалегідь розраховані на 

навіювання, а саме: формули аутотренінгу та гіпнозу, тексти 

психотерапевтичного впливу, НЛП-тексти. Змістова єдність обраних текстів 

визначається єдиною кінцевою метою позитивного впливу на організм людини.  

Методологічною основою дослідження є антропоцентрична когнітивно-

дискурсивна парадигма в лінгвістиці, відповідно до якої індивідуальність 

особистості, її самоцінність та саморозвиток покладені в основу наукових 

пошуків. У межах цієї парадигмальної царини та з огляду на поставлені завдання 

було застосовано відповідні методи: дескриптивний, що дозволяє визначити й 

описати характерні риси англомовного сугестивного дискурсу; лексико-
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семантичний аналіз (для встановлення компонентів значення лексичних 

одиниць із сугестивним потенціалом); системно-функціональний аналіз 

вербальних одиниць у їх взаємодії з невербальними під час сугестивного впливу, 

а також дослідницькі прийоми лінгвістичного спостереження, класифікації і 

систематизації. 

Наукова новизна роботи полягає в тому, що в ній уперше зроблено 

спробу дослідження сугестивного потенціалу одиниць сучасної англійської мови 

та їх використання для свідомого впливу на адресата; визначено лексико-

граматичні, риторичні та стилістичні особливості оформлення англомовного 

сугестивного дискурсу; описано й систематизовано комунікативно сприятливі 

мовні засоби з метою забезпечення оптимальності та ефективності акту 

комунікації, раціоналізації комунікативного процесу.  

Теоретична значущість дослідження зумовлена тим, що його результати 

та висновки є внеском у вирішення сучасних проблем сугестивної лінгвістики, 

теорії мовленнєвого впливу, лінгвосеміотики, лінгвостилістики. Аналіз природи 

сугестії сприятиме вивченню системи мови загалом, механізмів розвитку й 

функціонування мови в соціумі.  

Практична цінність роботи полягає в можливості використання її 

результатів у курсах з теоретичної граматики (розділ «Синтаксис») та 

лексикології (розділ «Семасіологія») англійської мови, теорії дискурсу, теорії 

комунікації, лінгвістики тексту, риторики, спеціальних курсах з 

психолінгвістики, сугестивної лінгвістики, невербальної комунікації.  

Структура роботи. Магістерське дослідження складається зі вступу, двох 

розділів, висновків, списку використаних джерел, списку джерел 

ілюстративного матеріалу. 

У вступі обґрунтовується актуальність вибору теми, визначаються мета та 

завдання дослідження, його методологічна основа, розкривається теоретичне 

значення та практична цінність. 

У першому розділі викладені загальні теоретичні положення про феномен 

навіювання, традиційні медичні й психологічні погляди на сугестію; 
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аналізуються погляди лінгвістів, психологів, соціологів, які досліджували 

лінгвістичний складник сугестивного впливу; розглядається використання 

навіювання в сучасних психотехнологіях, а також у педагогічному, політичному, 

рекламному та релігійному дискурсах. 

У другому розділі досліджуються мовні засоби реалізації сугестивного 

впливу; подається аналіз лексико-граматичних засобів впливу на індивідуальну 

та масову свідомість; визначаються різнорівневі мовні засоби та основні 

риторичні й стилістичні прийоми, залучені в сучасний англомовний сугестивний 

дискурс; вивчаються його невербальні компоненти. 

У висновках узагальнюються основні теоретичні й практичні результати 

дослідження, окреслюються перспективи подальших пошуків з обраної 

проблеми. 
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ВИСНОВКИ 

 

Комплексний аналіз комунікативних ситуацій, у яких реалізується акт 

навіювання, дозволяє стверджувати, що сугестія як вербальний та невербальний 

емоційно забарвлений вплив на психіку людини, що сприймається без критичної 

оцінки, і є важливим складником як повсякденного спілкування, так і 

професійного дискурсу, здійснюється під час взаємодії сугеренда та сугестора. 

Ефективність такої взаємодії визначається соціальним статусом сугестора, 

особливостями психіки сугеренда, стосунками, що складаються між ними, 

особливостями конструювання сугестивного повідомлення та комунікативною 

компетенцією мовців. 

Визнання факту єдності вербальних і невербальних компонентів 

сугестивного впливу доводить логічність та доцільність вивчення явища сугестії 

в рамках дискурсу, тобто мовлення, зануреного в життя учасників сугестивного 

процесу. 

Отримані результати дослідження сучасного англомовного сугестивного 

дискурсу дали підстави сформулювати таке його визначення: сугестивний 

дискурс – цілеспрямована комунікативна дія, метою якої є вплив на 

підсвідомість адресата для зміни його психоемоційного й фізіологічного стану, 

що є сукупністю процесу й результату, і включає як лінгвальний, так і 

позалінгвальний компоненти. 

Явище сугестії спостерігається у найрізноманітніших царинах: 

побутовому спілкуванні, навчальному процесі, професійній комунікації, сфері 

соціального спілкування. Порівняльний аналіз сугестивного дискурсу та інших 

різновидів дискурсу дозволяє встановити, що сугестивний дискурс має спільні 

зони з декількома різновидами дискурсу за сферами комунікації: 

психотерапевтичним, психологічним, політичним, рекламним, педагогічним, 

релігійним. 

Акт сугестивного впливу здійснюється в царині мови і мовлення, а саме 

мовлення є основним інструментом сугестора. Однак, поряд із провідною роллю 
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мовлення, важливою особливістю сугестії є її безпосередній зв’язок із 

підсвідомістю.  

Дослідження вербального складника сугестивного дискурсу уможливлює 

констатувати певні особливості мовлення учасників комунікації. Зокрема, 

мовлення сугестора, який є професійним комунікатором, не є спонтанним, а всі 

мовні конструкції, якими він послуговується під час впливу, ретельно продумані 

й мають певне функціональне навантаження в процесі сугестивного впливу. 

Заперечні висловлення у таких ситуаціях мінімізовані, оскільки на підсвідомому 

рівні негативна семантика сповільнює встановлення контакту. 

Оскільки сугестивний дискурс є процесом і результатом психологічних, 

емоційних і соціальних чинників, важливе значення для ефективності та 

успішності навіювання має факт впевненості адресанта у своїй позиції. Тому в 

мовленні сугестора широко використовуються модальні слова і фрази, модальні 

конструкції, прислівники, а також модальні дієслова, що дозволяють 

здійснювати додатковий вплив на підсвідомість адресата.  

Сприятливий комунікативний клімат створюють непрямі директиви, 

перефразовані речення зі спонукальною семантикою. Здатність мови викликати 

образи і впливати на психоемоційний стан реципієнта реалізується в мовленні 

сугестора завдяки широкому використанню лексичних одиниць з абстрактним 

значенням, емоційно забарвлених лексичних одиниць, художніх порівнянь, 

парафраз, евфемізмів та метафор. 

Велика кількість ідентичних повторів у сугестивному дискурсі базується 

на природному захисному механізмі, який убезпечує мозок від надмірного 

перевантаження. Якщо повтори засвоєної інформації продовжуються, то 

відбувається вплив не на свідомий, а на підсвідомий складник людської психіки, 

тобто повтори, окрім засобу когезії, перетворюються в інструмент навіювання. В 

мовленні сугестора повтори реалізуються на всіх мовних рівнях: фонетичному, 

граматичному, лексичному і синтаксичному. 

Характерною рисою мовлення сугестора є протиставлення, що 

виражаються в англомовному сугестивному дискурсі переважно антонімічними 
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за значенням лексичними одиницями і мовленнєвими конструктами та 

бінарними структурами. Протиставлення реалізується також через стилістичний 

прийом антитези, активуючи при цьому образне мислення. 

Невербальна поведінка сугестора є не лише доповненням вербальної 

поведінки, але й окремим засобом сугестивного впливу. Надзвичайно важливим 

елементом ефективності сугестивного впливу є узгодження мовної і немовної 

поведінки сугестора. 

Комунікативна стратегія сугестора – це комплексна, цілеспрямована 

мовленнєва поведінка, яка має індивідуальну типову форму і служить 

вербалізації змісту. Притаманна їй специфіка визначається індивідуальним 

мовленнєвим досвідом та особливостями інтерпретації особистісної присутності 

у діалозі. Мовленнєві стратегії можуть виявлятися в окремій фразі або в 

комплексі фраз, схожих за своїм змістом, структурою та формою, їх аналіз і 

конструювання відбуваються на всіх мовних рівнях. 

Отже, сугестивний дискурс є складним поєднанням вербальних і 

невербальних засобів, які при взаємодії здійснюють вплив на підсвідомість 

адресата, а їх використання вимагає від сугестора високого рівня комунікативної 

компетентності. 

Дослідження особливостей сугестивного дискурсу уможливлює висновок 

про те, що мова є універсальним засобом формування свідомості, сприйняття 

дійсності, конструювання картини світу. Вибір лінгвальних одиниць та їх 

актуалізація в мовленні слугують ключовим інструментом взаємодії у різних 

типах дискурсу, що становитиме перспективу подальших наукових пошуків у 

розглянутій площині. 
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